1 "EEEE

M- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! Biztonsaga érdekében
az Utmutat6 alapjan szerelje fel és helyezze iizembe a limpatestet. Orizze meg ezt az Gtmutatot. A terméken, a
termék adattablajan és a hasznalati utmutatoban feltiintetett dbrakat azonositsa be, a figyelmeztetd feliratokat vegye
figyelembe. A lampatest felszerelése, izembe helyezése vagy javitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott
aramkort. Célszerti lekapcsolni az adott aramkort biztosité kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a
fogyasztasmérd kismegszakitoit. Helyhezkotott lampatest. A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas. A lampatest
felszerelését és lizembe helyezését csak szakember végezheti! A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne
sértsen meg elektromos kabelt. A vezetékek szinjeldlései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kek (N)
= nulla vezetd, és I. érintésvédelmi lampatest esetén: zold-sarga =védovezetd. A termékhez csak az adattablan és
a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusu, illetve maximum teljesitményi fényforras hasznalhaté! A megvilagitott
targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben) CI E
———m

A megvilagitott targy tavolsaga az izz6tol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kornyékén jelzett adat. Az izzok
cseréje esetén elészor fesziiltségmentesitse a lampatestet (huzza ki a halozati csatlakozé dugot), és varja meg,
hogy az izzo6 kihiiljon. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel, megfogasukhoz és behelyezésiikhoz hasznaljon
puha ruhat, vagy papirzsebkendot. A gyart6 a szakszertitlen bekotésbdl és hasznalatbol adodé esetleges karokért,
balesetért nem vallal felel6sséget. A lampatest tisztitdsahoz ne hasznaljon tisztitd- vagy stroloszert és kertilje el,
hogy folyadék jusson az elektromos alkatrészekre. Amennyiben a lampan ezt a szimbolumot latja, kérjuk a lampat
ne szerelje gyulékony feliiletre.

I
A lampatest fényerdszabalyozoval torténd miikodtetésre nem alkalmas.

)

Egészségének megorzése érdekében keriilje a tartos szemkontakust a vilagito LED diodakkal. A lampat ne tegye
ki magas hémérsékletnek és paratartalomnak, mert az a lampa karosodasat okozhatja. A lampatestet ne nyissa
fel. A LED fényforrasok nem cserélhetok! Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék k6zé A LED fényforrasok
élettartamanak végén a lampatest cseréje sziikséges. Kérdezze meg a helyi hulladék kezeld intézetet a hulladék
kornyezetbarat felhasznalasa érdekében. A Rabalux 5 év garanciat vallal a LED fényforrasokra. A garancia csak
lakossagi felhasznalas (atlagos napi 2,5 6ra hasznalat) esetén érvényes. A garancia érvényesitéséhez kérjiik drizze
meg a vasarlast igazolé blokkot. A hibas terméket vigye vissza a vasarlas helyére. Termékeink minden esetben
megfelelnek a vonatkozd Eurdpai eldirasoknak. (EN 60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING! For your safety,
mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the
drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into
consideration. Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must
be relieved from voltage. It is appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not
know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter. Fixed light fitting. The
product is only suitable for inside usage. The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified
electrician! Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting. The
colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and
in the case of a light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor. Only a light source of
maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be used for the product.
Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects. CI E
———m

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of
the housings. In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains
plug), and wait until the bulb is cool. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft cloth or a tissue
to hold and put them in place. The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from
non-standard connection and usage. Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid
the contact of liquids with electrical parts. Please do not install the lamp onto flammable surfaces if you see this

symbol on the lamp.

LED light -source, please do not stare at lights for long time! Do not use the lamp in high temperature, or humid
area in order to avoid lamp damage! Do not open the product! LED light sources are not replaceable Do not dispose
lamp in household waste. At the end of the lifespan of the LED light source, the light fitting must be replaced.
Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal. Rabalux gives a 5-year
guarantee on LED light sources. The guarantee only covers household usage (average 2.5 hours per day). To be
able to enforce the guarantee, please keep the receipt. Please return the faulty product to the place of purchase. Our

products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!
Bedienungs,-und Gebrauchsanweisung zu Leuchtkorpern! Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden geméf3
der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung!
Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und
die Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden. Vor der Montage, Inbetricbsetzung sowie Reparatur des
Leuchtkorpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden. ZweckmaiBig sollte der den gegebenen
Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der
Stromzihler - Kleinausschalter. Ortsgebundener Lichtkorper Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen. Die
Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden! Bei der Montage
des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird. Die Leitungen sind mit
den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkdrpern
mit Berithrungsschutzklasse 1. : griin - gelb = Schutzleiter. Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet
werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben! Zeichen
des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstéinden (in Meter) CI E
———m

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die an den
Fassungen aufgefiihrte Angabe. Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt
werden (der Netzstecker muss getrennt werden), dann muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die
Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem Griff und Einsatz muss man weiche
Textilien oder Papiertaschentuch verwenden. Der Hersteller haftet nicht fiir Schdden und Unfille, die wegen
unsachgemifBen Anschlusses und Gebrauchs entstehen. Zur Reinigung des Lichtkorpers verwenden Sie keine
Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt
kommen. Falls Sie an der Leuchte dieses Symbol sehen, ist es gebeten, die Leuchte nicht auf brennbare Fliche

zu montieren. f f
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Die Lampe ist fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet!

The lamp is not designed for dimmer

Fiir Thre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen!
Bitte benutzen Sie die Lampe beim Fall hoher Temperatur oder Luftfeuchtigkeit nicht, das fiihrt zur Schaedigung
der Lampe! Offnung des Produktes ist verboten! Die LED-Lichtquellen sind nicht verwechselbar. Entsorgen
Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill. Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte
ausgewechselt werden. Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten
Entsorgung des Gerites. Die Rabalux {ibernimmt 5 Jahre Garantie fiir LED-Lichtquellen. Die Garantie gilt nur bei
hauslichem Gebrauch (durchschnittlich 2,5 Stunden téiglich im Einsatz). Bitte bewahren Sie die Quittung auf, um
die Garantie einlsen zu konnen. Bringen Sie das defekte Produkt bitte in das Geschift zuriick, wo Sie es gekauft

haben. Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschldgigen européischen Vorschriften (EN 60598)

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE

LAMPE! Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent
etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données
du produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent
etre observées. Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou
la réparation du montage lampe. II est appropri¢ de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en
question ou si ce n’est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de consommation. Montage lampe fixe Le
produit n’est apte qu’a I’utilisation intérieure Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un
¢électricien qualifié! Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I’endommagement des cables électriques.
Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre,
et dans le cas de montage lampe en classe I. d’antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc. Pour ce produit, vous
ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau deE

données et autours des douilles. Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre) —m

La distance entre 1’objet illuminé et I’ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la
douille. S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premierement (tirer le bouchon de céble
d’alimentation de la prise) et attendre jusqu’a ce que I’ampoule soit froide. Ne pas toucher les ampoules halogénes
a la main, utiliser plutot un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher et placer dans la lampe.
Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion
ou de I'utilisation contre les régles Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du
montage lampe et il faut éviter que de liquides contactent les parties électriques. Si ce symbole se voit sur la lampe,

priere de ne pas monter la lampe sur une surface inflammable.

Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiéere fournie par les lampes LED. Afin d’éviter des
dommages, ne pas utiliser dans un endroit trop chaud ou trop humide. Ne pas ouvrir le produit. Les lampes LED ne
sont pas remplagables. Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres. Il faut changer le luminaire a la fin
du cycle de vie des sources lumineuses LED. Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune
pour une élimination écologique et appropri¢e. Rabalux offre 5 ans de garantie pour les sources lumineuses LED.
La garantie n’est valable qu’en cas d’utilisation par le grand public (2,5 heures par jour en moyenne). Pour faire
jouer la garantie veuillez garder la quittance et retourner le produit défectueux au point de vente. Nos produits sont

toujours conformes aux reégles européennes valides (EN 60598)
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Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d’intensité.

- Navod k pouziti lampy! Pro Vasi bezpecnost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle pfilozené¢ho
navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte vSechny piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény
jak vyrobku, tak i v jeho navodu. Pfi montazi, nebo pfi zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém
obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadnéjsim zptsobem feSeni je vypnuti elektrického automatu.
Nepiemistitelna lampa Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech. Montaz a zprovoznéni lampy
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smi provadét vyhradné jenom odborna osoba! Pfi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste ndhodou neposkodil
elektricky kabel. Vyznam pouzivanych barev u kabelti jsou nasledujici: ¢erna, nebo hnéda (L) = fazovy vodic,
modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-zlutd = ochranny (uzemnéni) vodic.
K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené
hodnoty uvedené v tabulce a na objimkéach zroje! Oznaceni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych predméti (v

metrech) CI*** mE

Vzdalenost osvicené¢ho piedmeétu od zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na objimce zarovky. Pfi vyméné
zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se zarovka vychladne. Nikdy nedotykejte
halogeni zarovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni pouzivejte vzdy mékky hadr, nebo papirovy kapesnik. Vyrobce
neodpovida za Grazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku. Pfi ¢isténi lampy
nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemické pipravky a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek tekutinou.
Prosim neinstalujte svitidlo na hoflavé povrchy, pokud je zobrzaen tento symbol na svitidle. f %

I
Svitidlo neni ur¢eno pro stmivace.

Nedivejte se prosim delsi ¢as piimo do LED svételného zdroje. Nepouzivejte svitidlo ve vysokych teplotach nebo
ve vlhkém prostiedi aby nedoslo k poskozeni svitilny. Neotvirejte vyrobek! LED svételny zdroj neni vyménitelny.
Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti Po skonceni zivotnosti svételnych LED zdroju je nutna vyména celého
svitidla. Informujte se u mistni instituce hospodaieni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pti vyuziti odpadu
Spole¢nost RABALUX poskytuje pétiletou zaruku na svételné zdroje LED. Zaruka plati pooue v pfipadé pouziti v
domacnosti (pfi primérném pouzivani 2,5 hodiny denné). Uschovejte si pokladni doklad, protoze zaruku muzete
uplatnit jeho piedlozenim. Vadny vyrobek vratte do prodejny, kde byl zakoupen. Nase vyrobky odpovidaji
patii¢nym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

- NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO TELESA. V ziujme
Vase] bezpecnosti preved’te montaz osvetl'ovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podla navodu. Tento navod
si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul'ke udajov a v navode na pouzivanie,
zohl'adnite upozorfujuce nadpisy. Pred zacatim montéze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacieho
telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pradu. Je ucelné vypnit’ malii automatickt poistku pre
dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci
spotreby. Osvetl'ovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné). Vyrobok je uréeny na pouzivanie len
v interiéri. Namontovanie osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat’ len odbornik! Pri
namontovani osvetl'ovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia. Farebné oznacenia
vodicov su nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade
osvetl'ovacieho telesa patriaceho do I.triedy ochrany pred nebezpe¢nym dotykom: zelena-zlta = ochranny vodi¢. K
vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujucim maximalne povolené hodnoty
uvedené v tabul’ke a na objimkach zroja! Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)

———m

Vzdialenost’ osvetleného predmetu od Ziarovky nesmie byt mensia nez uvadza udaj vyznaceny na okraji objimok.
V pripade vymeny ziarovky najprv lampu odpojte od napitia (vytiahnite zastrcku zo siete) a pockajte kym ziarovka
vychladne. Halogénovych Ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich zasrubovani a premiestiiovani pouzivajte méakka
textiliu, alebo papierovu vreckovku. Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, Grazy vyplyvajtce
z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania. K Cisteniu osvetl'ovacieho telesa nepouzivajte
Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa tekutina dostala na elektrické suciastky.
Svietidla oznacené s tymto symbolom nie je mozné montovat’ na horlavy povrch. f i
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Svietidlo nie je mozné pouzit’ so stmievacom.

V zéujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo. Svietidlo nevystavujte

vysokym teplotam, vlhkosti vzduchu, tym mozete spdsobit’ znehodnotenie svietidla. Kryt svietidla neotvarat'! LED
nie je mozné vymenit. Nezahodne lampu medzi domaci odpad Na konci zivotnosti LED svetelnych zdrojov je
potrebné lampu vymenit. Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku
v zadjme ochrany zivotného prostredia Spolo¢nost RABALUX poskytuje pétroéna zaruku na svetelné zdroje
LED. Zaruka je platna len pri domacom pouziti (priemerné denné pouzivanie 2,5 hodin). Pre uplatnenie zaruky
si uschovajte pokladni¢ny doklad, lebo zaruku si mozete uplatnit’ jeho predlozenim. Chybny vyrobok vrat'te do
predajne, kde bol zakupeny. Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurdépskym predpisom
(EN 60598)

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY! W celu wlasnego bezpieczefistwa
lampg nalezy montowac i uzytkowaé zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi.
Na produkcie mozna zidentyfikowa$ rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukeji obstugi.
Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie
matego automatu zabezpieczajacego dany obwod elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy
nalezy wylaczy¢ mate przerywniki przy pomiarze zuzycia. Lampa do zamontowania na stalg. Produkt moze by¢
stosowany tylko w pomieszczeniach. Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalistg! Przy
montowaniu lampy nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego. Oznakowanie koloréw kabli: czarny
lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) = przewod zerowy i w przypadku lampy I. ochrony kontaktu:
zielono-zotty =przewdd ochronny. Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodia $wiatta takiego typu i o takiej
maksymalnej wydajnosci jaka opisana jest na tablicy danych i w okolicach oprawki! Minimalna odlegto$¢ od
oswietlonych przedmiotow (w metrach) CI E
———m

Odlegtos¢ oswietlonego przedmiotu od zaréwki nie moze by¢ mniejsza, niz odleglo$¢ zaznaczona w okolicach
zamocowania. W przypadku wymiany zaréwki najpierw nalezy odcig¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagnac¢
wtyczke z kontaktu) i poczeka¢ az zarowka wystygnie. zarowek halogenowych nie nalezy dotyka¢ gota r¢ka i przy
montazu nalezy trzymac je przez opakowanie. Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikle
z niefachowego podtaczenia i uzytkowania. Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac srodkow czyszczacych, ani
tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby plyn nie dostat si¢ do jej elektrycznych czgsci. Jezeli na oprawie widoczny
jest ten symbol, oprawy nie wolno montowac na tatwopalnej powierzchni. f i

7
Oprawa nie wspotdziata z regulatorem natgzenia $wiatta

)

Ze wzgledéw zdrowotnych zalecane jest unikanie dluzszego kontaktu wzroku ze $wiecacymi diodami LED
Nie wystawia¢ oprawy na dziatanie wysokiej temperatury i duzej wilgoci, poniewaz moga one spowodowaé
jej uszkodzenie Nie otwiera¢ oprawy. Zrodta swiatta LED nie sa wymienne! Nie wolno wyrzuca¢ lampy do
pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego Lampg nalezy wymieni¢ w catosci, gdy zakonczy
si¢ okres zywotnosci diod LED. Zapyta¢ instytucj¢ zajmujaca si¢ utylizacja odpadéw, w celu ekologicznego
wykorzystanie odpadéw Rabalux udziela 5 lat gwarancji na zrodta swiatta LED. Gwarancja jest wazna tylko
w przypadku konsumenckiego uzytkowania (przecigtny czas uzywania 2,5 godz. dziennie). W celu skorzystania
z gwarancji zachowaj dowod zakupu i zwro¢ wadliwy produkt do miejsca zakupu. Nasze produkty w kazdym
przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

[N- KEPIBHUILITBO 1O EKCIIJIYATALII CBITUJIbHUKA! 3apamu Bawoi 6e3nexn MonTam
Ta BBiJ] B €KCIUIyaTallil0 CBITHJIbHHMKA IIPOBOLTE Ha OCHOBI JAHOTO KepiBHULITBA. 30epiraiiTe AaHe KepiBHHUITBO.
HeoOXiaHO OTOTOXKHHTH MaTIOHKH Ha MPOAYKLIl, Ha TaONHIi NaHUX Ta NPUBEJECHNX B KEPIBHULTBI. 3Bepraiite
yBary Ha 3amoOikHi Haamucu. Ilepeq MOHTYBaHHSM, BBOJOM B EKCIUTyaTallilo ab0 PEeMOHTOM CBITHIIBHHKA
HEOOXI/IHO 3HATH HANPYTY B JaHOMY KOHTYpi. JIOLUIBHO BiIKIIOUMTH po3MuKad Oins siumibHUKA. CBITHIBHUK,
npuBszanuit 1o wmicus. [Ipoxykuis nmpujgaTHa TUIBKM U1 eKCIUTyartaiii B NpuMilleHHsSX. MOHTax Ta BBiX B
€KCILTyaTallil0 MPOBOANTHCS TiMbKH cremiamictom! IIpn MOHTYyBaHHI clifKyiiTe 3a TUM, 00 eTeKTpHYHI Kabemi
He MONIKO/UKHIINCS. 3HaYeHHs KOJIbOPIiB JAPOTY: YopHui un kopudHesnit (L) = da3a, cuniit (N) = Hynb, y BUanKy
CBITUIBHUKA [.KJIaCy 3a3eMIICHHS: 3eNCHMH-KOBTHII =3a3emieHHsA. Jl0 NpOIyKIil 3aCTOCOBYHTE TIIBKH TaKi
JUKepeJa CBITILy, THII IKUX BKa3aHO B Tabmuili! CHMBOJI IOKa3HMKA HAHMEHIIOT BiICTaHi Bijl OCBITJICHUX MPeMETIB

B METpax. CI E
———m

Bigcranb M J1aMII010 Ta OCBITIIIOBAIBHUM HPEIMETOM He MOke OyTH MEHIIO0 BiJl 3a3Ha4eHoi Ha oboiimi. [1pu
3aMiHi JIAMITH CHEepIIy HOTPiOHO 3HATH HANPYTY B CBITHIBHUKY (BHTSHITH IITETCENb), MOYEKATH MOKH OXOJIOHE
gamma. J{o TaJOreHHHX JIaMIT He JOTOPKYHTECh TOJIMMH PyKaMH, KOPHCTYHTECh MATKOK TPSIIKOK UM TIAlePOBHM
HOCOBUKOM. BUPOGHHUK He Hece BiAMOBIAAILHOCTI 32 MOYIIHBI TTOIIKODKCHHSI, SIKi BUHUKJIU TIPU He MpodeciiHoMy
MOHT&)Xy 4YM HE BIANOBITHOMY BUKOpHCTaHHI. [Ipn YMIIeHH] CBITHIbHUKA HE BUKOPUCTOBYHTE MOPOIIKH Ta 1HIII
3ac001 YNIICHHSI, HE TOIyCKANTe OafaHHs BOAH Ha SICKTPUUHI eleMeHTH. SIKIIo BU GaduTe Ha CBITHIBHUKY IO

MO3HAYKY, HE MOHTYI{Te #0ro Ha Jierko3aiiMarody noBepxHIo. f %

I
Jlamna He IpUJATHA [T €KCIUTyaTallii 3 BAKOPUCTAHHSIM PEryIaTopa MOTY)KHOCTI CBIT/IA.

)

Jliist 30eperkeHHst 310pOB’sl HE PEKOMEH/IY€EThCS JIOBFOTPUBAINI KOHTAKT o4eil 3 mpominsmu aioxis LED Jlns
3armo0iraHHs MOIIKODKCHHS JTaMITH He MiffaBaiiTe JaMily Ail BUCOKHMX Temmeparyp Ta Bojoru. Kopmyc mammn
He BimkpuBatu. Jlxepeno cpitna LED He MoxyTh GyTn 3amiHeni. He BUKumyiiTe CBITHIBHHK y CMITHHK Pa3oM
i3 moOyroBuM cMmiTTsiM Ilicist 3aKiHYEGHHS TepMiHy CIyKOM CBITIOAIOMHUX JIAMIIOYOK CBITHJIBHUK HEOOXiIHO
3aminuTu. [HdopMmyiiTecs y MicueBoMy HiANpUEMCTBI 10 nepepoOli BTOPHHHOT CHPOBHHH PO MOXIJIMBOCTI
nepepoOKH HEMpaIIoIoUNX CBITHIBHUKIB Pabamykc rapaHTye Npane3qaTHiCTh CBITIOAIOMHHX CBITHILHHKIB
CTPOKOM Ha 5 pokiB. ['apanTist Ha TOBap AificHa TITBKU B pa3i ioro 3BUYaifHOro BUKOPHCTAHHS (2,5 TOMHHU B ICHB).
JUtst pificHoCTi rapaHTii MPOCHMO 36eperTi KBUTAHIIIO PO MOKYIKY. JleekTHuii ToBap HEOOXiIHO BiHECTH 10
Micus nokynku. [IpoyKiist B KOKHOMY BHIIAJIKY 3310BiIbHsIE yMOBH €Bporneiickoro posnopspkeHns (EN 60598)

- INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA CORPULUI DE

ILUMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugdm si montati si s puneti in folosintd corpul de iluminat
potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt
trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugdm sa tine{i cont de inscriptiunile de
avertizare. Inainte de montarea, punerea in folosintd sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea
de sub tensiune a circuitului respectiv. Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului
respectiv sau daca nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele masuratorului
de consum. Corp de iluminat fix, legat de un loc. Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte. Montarea si
punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate! La montarea corpului
de iluminat urmariti s nu deteriorizati cablurile electrice. Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru
sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa de impamantare I.:
verde-galben = impamantarea. La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este
trecuta in tabelul de date si in datele specificate in jurul duliei. Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fatd

de obiectele iluminate ——m

®

MANUAL A01 LED 170703 40

,.Distanta intr-e obiectul de iluminat si bec nu poate si fie mai mici ca datele mentionate pe dulie” In cazul
schimbarii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza) si asteptati
ca becul sa se raceasd. La schimbarea becurilor halogen s aveti grija sa nu le atingeti cu mana, pentru prinderea si
montarea lor folositi o carpa moale sau batiste din hartie. Producétorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru
daunele sau accidentele produse datorita legdrii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului. Pentru curatirea
corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgérie si evitati ajungerea apei in piesele componente
electrice. Daca vedeti acest simbol pe produs, lampa, sa nu fie instalata langa suprafete inflamabile

7T\
Nu se recomanda folosirea cu regulator de intensitate de lumina.

Pentru sanatatea Dvs evitati contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED. Nu expuneti corpul de
ilumina la temperaturi inalte respectiv umiditate,pentru ca poate provoca distrugere acestuia. Sursa de lumind LED
nu se schimba. Nu aruncati lampa intre deseurile casnice La sfarsitul duratei de viata a sursei de lumind LED, lampa
trebuie inlocuita. Intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legitura cu folosirea deseurilor in
mod nepoluant. Rabalux ofera cinci ani garantie pentru sursele de lumina cu LED-uri. Garantia este valabila doar
daca produsul este folosit pentru uz casnic (utilizare 2,5 ore pe zi in medie). Pentru a putea beneficia de aceasta
garantie, va rugam, pastrati bonul fiscal care atestd achizitia. Returnati produsul defect la unitatea de la care l-ati
cumpidrat. Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzitoare. (EN 60598)

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIE. Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje
izvrSite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu,
upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir. Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti
napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste sigurni koji je taj, onda
iskljucite osigura¢ kod meraca. Fixna lampa. Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu. Montazu lampe i
stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba. Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel. Znacenje
kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta =
uzemljenje. Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj ploci ili oko grla,
odnosno koji je najvece snage. Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima) CI E
———m

Zastitno staklo treba vratiti na mesto, nakon §to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.
Lampu, pomocu priloZenih vijaka, pri¢vrstiti na montaznu povrsinu -prema prilozenoj skici.Lampe se mogu
montirati u nizu, pomocu prilozenog elementa. Maximalan broj lampi u nizu:_ kom. Kod zamene sijalice, prvo
treba izvuci kabel iz konektora i sacekati da se sijalica ohladi. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama,
koristite meku krpu ili papirne maramice. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu
zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja. Prilikom ¢iS¢enja lampe nemojte Koristiti sredstvo za ¢is¢enje
i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa elektricnim delovima. Molim Vas da ne instalirajte lampu na zapaljive

povrsine, ako vidite na lampu ovaj simbol.

Zbog ocuvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetlu¢e LED diode Lampa ne sme da bude na visokoj
temperaturi i na vlazno, jer moze prouzrokovati Stetu LEDsijalice nije moguce zameniti, ne otvorite proizvod Ne
bacajte lampu u komunalni otpad Na kraju Zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti svetiljku.
Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala Rabalux
pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svetlosti. Garancija vazi samo u slu¢aju upotrebe kod
privatnih potrosaca (prose¢na dnevna upotreba od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava obavezno treba da
se saCuva priznanica koja potvrduje kupovinu. Proizvod s greskom vratite prodavcu kod kojeg ste kupili proizvod.
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

- UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVIJETNIM TIJELOM! Radi Vase
sigurnosti, montazu i koriStenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike,
koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja. Prije montaze,
stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je
iskljuciti osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.
Fiksno rasvjetno tijelo Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru. Montazu rasvjetnog tijela i
stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba! Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektri¢ni
kabel. Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa
1. stupnjem zastite zeleno-zuta = uzemljenje. Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage
koja je navedena na deklaraciji ili kod grla! Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

I
Svetiljku ne moze se koristiti sa regulatorom za jacinu svetlosti

——-m

Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moze biti manja od naznac¢enog podatka koji se nalazi kod grla.
Kod zamjene zarulje prvo prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuc¢i kabel iz uti¢nice), i pricekati da se
zarulja ohladi. Halogene Zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.
Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu §tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili
neadekvatnog koriStenja. Za ¢iS¢enje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢isc¢enje ili ribanje, pripazite
da voda ne dode u elektri¢ne dijelove. Kada se ovaj simbol nalazi na lampi nemojte montirati lampu na zapaljivu

povrsinu. f 3
I

Rasvjetno tijelo nije pogodno za koristenje s regulatorom jakosti svjetla.

U interesu zastite vaseg zdravlja izbjegavajte dugo gledanje u LED svjetlece diode! Nemojte izlagati lampu
visokoj temperaturi ili vlazi jer to moze prouzrociti oSte¢enje lampe. Nemojte otvarati rasvjetno tijelo. LED izvore
svjetlosti nije moguce zamijeniti! Ne bacajte lampu u kuéni otpad Na kraju zivotnog vijeka LED izvora svjetlosti,
potrebno je zamijeniti svjetiljku. Interesirajte se kod lokalne tvrtke za prikupljanje otpada u interesu ekoloske
obrade otpadnog materijala Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svjetlosti. Garancija
vazi samo u slucaju uporabe kod privatnih potrosaca (prosjecna dnevna uporaba od 2,5 sata). Za ostvarivanje
garancijskog prava obvezno sacuvajte priznanicu koja potvrduje kupnju. Proizvod s greskom vratite prodavatelju
kod kojeg ste kupili proizvod. Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije.
(EN 60598)

IB1- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO! V intereu vase varnosti
po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku,
na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise. Pred montiranjem, obratovanjem ali
popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani
tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera. Fiksna svetilka Izdelek je primeren le
za notranjo uporabo Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvr§evati le strokovnjak! Pri montiranju svetilke
pazite da ne poskodujte elektricnega kabela. Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod,
modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z za$¢ito pred dotikom: zelena-rumena = zas¢itni vod. Za izdelek
se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plosci ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile.

Znamka najmanj$e oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih) I

Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manj$a od Zarnice, kot podatek okoli grla V primeru spremembe
prvi¢ odklopite svetilko iz omreZne napetosti (izvlecite vti¢nico), in ¢akajte, da se zarnica razhladi. Halogen Zarnic
ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo ali zepni prticek iz papirtja.
Proizvajalec za morebitne Skode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost Za

CisCenje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢is¢enje ali drgatev, da tekocina ne gre do elektri¢nih del. Prosimo, da
svetilke, na kateri vidite ta simbol, ne namestite na gorljivo povrsino. %

I
Svetilka ni namenjena za regulacijo sencenja.

LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj ¢asa. Svetilke se ne sme uporabljati pri visokih temperaturah
ali v prostorih z visoko vlaznostjo ! Ne odpirajte proizvoda ! LED sijalke niso zamenjlive. Ne metati svetilko v
gospodarski odpadek Na koncu zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko. Informirajte se pri mestnom
indtitutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja Rébalux daje 5 leta
garancije za svetila LED. Garancija je veljavna le za stanovanjsko rabo (povpre¢na uporaba 2,5 uri na dan). Za
uveljavitev garancije, prosimo, shranite racun. Blago z napako vrnite na mesto nakupa. Nasi izdelki v vsakem
primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

-YlTbTBAHE 3A MOHTHUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TAJIO. B unrepec
Ha BamaTa 6e30MacHOCT, MOHTHPANTE U MOCTAaBeTe B CKCILIOATAINS M3MENUATA, CIOpe] yKa3aHUATa. 3amaseTe
TOBa ynbTBaHe. MenTuduimpaiite ckuimTe, 4epTekuTe, HAMUpAILM Ce B JajieHaTa OT HaC TeXHHYecka tabiuuua,
c’bo6pa35mal7[re C€ C HAOITMCUTE 3a MPEAYNPEKICHUE. Hpe,:m MOHTHUPAHETO, ITYCKAaHETO B HCﬁCTBHC W pEMOHT,
3axXpaHBaHETO TPsAOBa J1a Ob/1e M3KIIFOUeH0. Pa3yMHO € 1a ce peKbCHE 3aXPaHBaHETO OT ABTOMATHYHHS IPE/Ia3HTel
WM aKo He 3HAeM KOH € TOYHHUAT, [ U3K/II0UMM 3aXPaHBAHETO OT [VIABHU MPEKbCBAY Ha eIEKTPOMEPHOTO TabIo.
Henonsmwxno (duxcupano) ocseruteaHo Ts10. IIpogyKThT e IpeHa3HAayeH caMO 3a BBTPELIHO IOJ3BaHE.
MOHTI/IpaHCTO n HaCTpOﬁBaHCTO C€ U3BBpIIBA CaMO OT CHCL[I/IB.J'II/ICT! HpI/I MOHTHPAHETO Ha OCBETUTEIHOTO TAIIO,
OGLpHCTC BHUMaHHE Ha TOBA, 1a HE HAPAHUTE CICKTPUICCKH Kaber. uBCTa Ha TIPOBOAHUIIUTE: YE€PEH UIINA Ka(l)sm
(L) = dasos npoBoauuk, cux (N) = HyseB IPOBOJHHUK, U IPH 3AIUTHO OCBETHTENHO TSIO L. : 3€JIEHO-KBIT
= 3alUTECH MPOBOJAHHUK. Koem NpoAYyKTa Ja CE€ M3I0J3Ba CaMO TaKbB THUIl U CUJICH CBETIIMHEH HW3BOP, Ha KOUTO
TEXHUYCCKUTE MapaMeTpu (MaKCI/IMElJ'IHa MOH_IHOCT) OTroBapsT Ha JaJCHUTE OT HAC B TaGJII/I]_IElTa W O3HAYCHUTE Ha
obKoBara —CTOMHOCTH! 3HAKBT (B MCTT)p) Ha Hail-MaJKoTO Pa3CTOSTHHUE OT OCBETIICHUTE IIPEAM G mE

Pa3cTosiHEeTO MEXTy OCBETEHHAT MPEAMET M KpyILIKaTa He MOKe Ja ObJe 0 Majko OT IMHCAaHaTa Ha Hest CTOHHOCT

TIpu cMsiHa Ha KpYLIKHTE, MEPBO M3KIIOYETE 3aXPaHBAHETO (M3IPBITHETE LIETCeNa OT PO3eTKaTa) U H3dakaiite
KpyIkara ja n3ctune. He nokocBaiite ¢ ppliere cu XajorenHute kpymka. [Ipu xBamaneTo uM, U31oias3paite Meka
TEKCTHJIHA KbPIIa, MIIM XapTHEeHa KbpIa 3a Hoc. IIpou3BoauTeNsT He IpuemMa OTTOBOPHOCT 3a BPEIH, 370MOIYKH,
MPUYMHEHH OT HEMPABMIHOTO MOHTHpPaHE M Moi3BaHe. IIpu uMCTEHETO Ha OCBETMIIHOTO TAJIO, HE M3MOI3BaiTe
MPOYNCTBAIIN MaTePHAIH (XMMUKAIIH) ¥ BHUMaBaiTe Jia He CTUTHE TEYHOCT 10 eJICKTPUUSCKHUTE YacTh. Moist, ako
BHJIMTE TO3U CUMBOJI BBPXY JIAMIIaTa, He HHCTAJIMpANTe J1aMIiaTa BbpXy 3araliMu HOBbPXHOCTH.
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Jlammara He e TpeABHUICHA 3a HHM’Lp/perJ'IaTOp Ha cuJiaTa Ha CBETJIMHaTa

LED-u3toynuk Ha cBeTarHA. MO, KOraTo € BKJIIOUEHO, He Ce B3Upail B CBeTANHATA 3a ABJIT0 BpeMe He n3nomn3sait
JIamMIiaTa Tpyu BUCOKa TeMIIepaTypa, WM BbB BIaXKHa Cpeja, 3a Ja ce u3derne nospena Ha jJammnara! He oTBapsii
npoaykra! LED kpymikure He Morar 1a Obaar 3amMensini He H3XBbpIieTe jaMrara Mex 1y JOMaKHHCKHTE OTIAIbIH
Cren M3THYaHEe HA MOJIC3HUS )KUBOT HA CBETOJHOAHUTE U3TOUHMIM OCBETHTENIAT TPsiOBa 1a ce cmeHu. [lonuraiite

@

MECTHHSI HHCTUTYT O CTONAHHCBAaHE HA OTNAJbLM 3a M3MOI3BaHE HA OTNAJBLUTE CHOPEA MPHHIHIIA - 3aIIUTA
Ha OKoJIHaTta cpesia Pabamykc mpenocTaBs 5 TONMHM rapaHINs 3a JIEAOBHTE CH OCBETHTENHHM Tena. I'apanHuusra
HOKPHBA CaMO JIOMAaKMHCKO M3I0JI3BaHe (CpepHO 2,5 yaca Ha JieH). 3a Ja M3MCKBATe rapaHIATa, MOJIA 3ama3eTe
(akrypara. BbpHere nedekTHUs HPOAYKT HA MACTOTO Ha MOKyIKara. [IpofyKTHTe HE OTTOBapsAT Ha M3UCKBAHHUATA
Ha eBponeiickute crangaptu (EN 60598).

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele
vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja édrge
eirake hoiatusi. Enne valgusti paigaldamist, kasutamist vdi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja.
Liilitage vilja vastava vooluringi kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline see on, lillitage vilja peakaitsme liiliti.
Fikseeritud valgusti. Toode on ette ndhtud ainult sisekasutuseks. Valgusti tohib paigaldada ja tookorda seada
ainult kvalifitseeritud elektrik! Jilgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks. Juhtmete {ihendamise
virvikoodid on jargmised: must voi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega
valgusti puhul: roheline-kollane = maandusjuhe. Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli iimber néidatud
voimsusega ja tiilipi lampe. Siimbol, mis tahistab lihimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.

-

Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla viiksem kui pesade lihedal ndidatud andmetes kirjas.
Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja (tdmmake toitepistik vélja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage
lambid, nagu on niidatud lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiiega, hoidke ja vahetage neid
pehme riidelapiga. Tootja ei vastuta juhuslike kahjude vdi dnnetuste eest, mis on pohjustatud mittestandardsest
thendamisest voi kasutamisest. Arge puhastage valgustit lahustite vOi abrasiivsete vahenditega ja viltige
elektriosade kokkupuudet vedelikega. Kui ndete lambil sellist siimbolit, drge paigaldage lampi tuleohtlikele

pindadele. f %
4

Lamp ei ole hdmardatav.

)

LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse! Et viltida kahjustusi, drge kasutage valgustit korgel
temperatuuril ega niiskes kohas! Arge monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole vahetatavad. Arge visake
lampi olmejddtmete hulka. LED-valgusallikate tooea 1opus tuleb asendada terve lamp. Keskkonnanasobraliku
jaatmekditluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest. Rabalux annab LED valgusallikatele 5-aastase garantii.
Garantii kehtib tiksnes kodusel kasutamisel (keskmiselt 2,5 tundi pdevas). Garantii kasutamiseks tuleb alles hoida
ostukviitung. Palun tagastage vigane toode selle ostmise kohta. Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa

standarditele (EN 60598)

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHIJEET. Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on
asennettava kayttdohjeiden mukaan. Sdilytd timé ohje myShempdd kiyttod varten. Ota huomioon varoitukset seké
tuotteen péilld sijaitsevassa kilvessi ja kdyttoohjeessa olevat kuvat. Ennen asennusta, kdyttoonottoa tai korjaamista
kyseessi oleva piiri on vapautettava jannitteestd. On aiheellista sammuttaa kyseessd olevan piirin turvakatkaisin
tai, jos et tiedd miké piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin. Kiinted valaisin. Tuote sopii vain sisdkédyttoon.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain sdhkoasentaja! Varo, ettet vahingoita sédhkdjohtimia valaisimen
asentaessa. Johdon varikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja séhkdlaitteiden tiiviyden I.
luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa Laitteessa voi kiyttdd vain sellaisia valonldhteitd, joiden teho ja tyyppi
on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen tietokylvyssd ja hylsyjen ldhelld! Valaistetun esineen ja lampun
vilinen pienin etdisyys (metrissd) CI E
———m

Valaistetun esineen ja lampun vélisen etdisyyden on oltava vahintdédn sen pitkd, mikd lukee hylsyn ldhelld. Siind
tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jannitteestd (katkaise kosketintulppa) ja
odottaa, kunnes lamppu jadhtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Al kosketa halogeenilamppuja paljain kisin, kiyti
pehmedé liinaa tai paperista nenéliinaa koskettamiseen ja asentamiseen. Valmistaja ei ota mitién vastuuta vadrésti
asentamisesta tai vidristi kiytosti johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista. Ald kiytd puhdistuskemikaaleja
tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei nestettd padstdisi sdhkoisien aineosien péille. Jos niet
lampussa tdmdn merkin, dld asenna sité helposti syttyville pinnalle.

7T\
Valaisinta ei voi kdyttdd himmennyskytkimen kanssa.

)

Oman terveytesi kannalta ild katso pitkddn pailld olevia LED-lamppuja. Ald kiytd lamppua kuumassa tai
kosteassa tilassa, koska se voi aiheuttaa vikoja lampussa. Ald avaa valaisinta. LED-valonlihteita ei voi vaihtaa!
Ald heitd lamppua kotitalousjitteeseen. LED valonlihteiden eliniin loputtua valaisin pitid vaihtaa. Kysy
paikalliselta jitelaitokselta tai jételautakunnalta, miten jétteitd voi kasitelld luonnonystivillisesti. Rabalux
myontdd 5 vuoden takuun energiansddstolampuille (LED:1le). Takuu on voimassa vain silloin, kun valonldhdetta
kaytetdan kotitaloudessa (keskimdérin 2,5 tuntia péivissd). Takuu on voimassa kuitin kanssa, sdylytd kuitti, joka
todistaa oston. Viallinen tuote palauta ostopaikalle. Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:n
vaatimuksia. (EN 60598)

JA%- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS! Norint uztikrinti
sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas. Perzitrékite
produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus. Prie§
montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity jtampos. Rekomenduojame
ijungti saugiklj, kontroliuojantj reikiama granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada ijunkite suvartojimo
skaitiklio saugiklius. Pritvirtintas $viestuvas. Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose. Sviestuva sumontuoti
ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas! Isitikinkite, kad montuojant $viestuva, nepazeistuméte
jokiy elektros kabeliy. Laidy spalvos kodai yra $ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus
laidas, o $viestuvo elektros iskrovos apsaugos klasé I: Zalia-geltona=apsauginis laidas Siam produktui naudoti
tik Sviesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lentel¢je ar ant patrono.
Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo ap$vieiamyjy objekty. CI E

———m

Atstumas nuo elektros lemputés ir apSvie¢iamojo objekto negali buiti mazesnis nei nurodyta ant korpuso.
Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite $viestuvo jtempima (iftraukiné maitinimo tinklo kiStuka ir
palaukite, kol elektros lemputé atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo
rankomis halogeniniy lempuciy, naudokite minksta medziaga ar audinj ir padékite juos j vieta. Gamintojas nebus
atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Nevalykite §viestuvo plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis.
Nemontuokite lempos ant degiy pavirsiy, jei ant lempos matote §j simbolj. f ﬁ

A
Lempa néra skirta $viesos temdytuvui.

LED §viesos Saltinis, nezitirékite j Sviesas ilga laika! Nenaudokite lempos esant aukstai temperatirai ir drégnoje
aplinkoje, nes galite ja pazeisti! Neatidarykite produkto! LED Sviesos $altinis nekei¢iamas Nesalinkite lempos
su buitinémis atliekomis. Kai LED $viesos $altinio tarnavimo laikas baigiasi, reikia pakeisti $viesos jrenginj.
Kreipkités j bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas buty Salinimas aplinkai saugiu budu.
Rabalux LED lemputéms suteikia 5-eriy mety garantija. Garantija apima naudojima patalpose (vid. 2.5 h/para).
Siekiant, kad garantija galioty, praSome i$saugoti pirkimo kvita. Defektuota gaminj grazinkite pardavéjui. Miisy
produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

IHl- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA! Drosibas apsvérumu dél gaismekla montaza un
ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet Zzim&jumus uz produkta, uz
produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus. Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas
vai labosanas attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslégt arT attiecigas elektriskas kedes
dro$inataju, vai, ja nezinat, kurs§ ir dro8inatajs,atslégt patérina skaititaja drosinatajus. Fikséts gaismeklis Produkts
ir piem@rots lietoSanai tikai telpas. Gaismekla uzstadiSanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis! Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi. Vadu krasu kodi ir $adi:
melns vai brins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I triecienaizsardzibas klase:
zaldzeltens = aizsargvads. Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalds jaudas un tipa gaismas avotu,
kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma. Simbols, kas apzimé Tsako attalumu (metros) no
apgaismotajiem objektiem. CI E
———m

Attalums starp spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst blit mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.
Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdaksu) un
nogaidiet, 1idz spuldze ir atdzisusi. Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja attéla. Nepieskarieties ar rokam
pie halogénajam spuldzém; tas turiet un ievietojiet paredz&taja vieta, izmantojiet mikstu draninu vai salveti.
Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu
un lietoSanas rezultata. Gaismekla tiriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un
nelaujiet elektriskajam detalam nonakt saskar€ ar $kidrumiem. Ludzu, neuzstadiet lampu uz viegli uzliesmojosas

virsmas, ja redzat uz lampas $o simbolu. w
I

Lampai nav paredzets parslegs gaismas reguléanai.

LED gaismas avots, lidzu, nelukojieties gaisma parak ilgi! Nelietojiet lampu augsta temperatiira vai mitra
vieta, lai izvairitos no lampas bojajumiem! Neatvért produktu! LED gaismas avoti nav nomainami. Neizmetiet
lampu majsaimniecibas atkritumos. LED lampinu gaismas avota kalpoSana laika beigas gaismeklis ir janomaina.
Veérsieties sava kopiena vai pils€tas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.
Rabalux dod 5 gadu garantiju LED gaismas avotiem. Garantija sedz tikai majsaimniecibas patérinu (vidgji 2,5
stundas diena). Lai garantiju Tstenotu, ltdzu, saglabajiet kviti. Ludzu, nogadajiet bojato izstradajumu iegades vieta.
Miisu produkti atbilst katra gadfjuma atbilstoSajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

- MHCTPYKIMA 11O UCITIOJIB30OBAHNIO CBETUJIBHUKA U YXOAY 3A HUM! B
HHTEpecax cOOCTBEHHOH (e30MacHOCTH MPOCHM yCTAHABIMBATh M MOJKIIOYATh CBETHIBHUK B COOTBETCTBHHU C
nHeTpykuuei. CoxpanuTe MHCTPYKIMIO. O3HAKOMBTECh CO CXeMaMM, NPUBEIEHHBIMU Ha CAMOM CBETUILHUKE, HA
€ro MH(GOPMALMOHHOM IIUTKE M B MHCTPYKIMH MO HCIOIB30BaHMIO. [IpHMHTE K CBENEHHIO MperyNpekaalomue
naamucu. [lepen ycTaHOBKO#, MOJKIIOUEHHEM WITH PEMOHTOM CBETMIBHHUKA 00€CTOUBTE NAHHYIO YEKTPUUECKYIO
nenb. CrieyeT BBIKIOYUTE NPEIOXPAHUTEND JTAHHON 3JIEKTPUYECKON e MM, €CIIM Bbl HE 3HaeTe, K KOTOpoi
SIIEKTPOLENU OTHOCUTCS JJaHHAsl PO3ETKa, BBIKIIOUUTE IpeoXpanuTenb cuérunka. CTaluoHapHbIA CBETHILHUK.
CBeTUIIBHHK IPEJHA3HAYEH HCKIIIOUHTEIBHO I HCIOJNB30BAHHS B MOMEIIEHHAX. YCTAHOBKY M MOIKIIOUECHUE
CBETWIIBHUKA MOJKET BBITIONHATH TONBKO crenuanuct! IIpn MOHTaXke OCBETHTENBHOTO MpHOOpa CIEANTE 3a TeM,
4TOOBI HE MOBPEUTD IEKTPUYECKUii Kabenb. 1[BeToBast KOAMPOBKA HKHII: YEPHBIN MM KopuuHeBblil uset (L) =
(asza, cunnii (N) = HOIb, U, B ClTydae CBETHIIBHHKA, OTHOCSLIEToCs K | Ki1accy 3aliuThl, )KENTO-3IEHBIH = 3eMIISL.
Hcnonp3yiiTe TONBKO TAKHE HCTOUHUKU CBETA, MOLIHOCTb U TUII KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT yKa3aHHOMY lau_\m]ce E

BOMHM3H HanOHOB! Haumensbiiee pacCTosIHUE 10 OCBEHIAEMOTrO IIpeaMeETa (B MCT])B.X) —_—m

a_________HE§

PaccTosiHUE OT JaMIIBI 10 OCBEIAEMOr0 IpeMeTa He MOKET ObITh MEHbIIE, YeM TO, KOTOPOE YKa3aHO BOIH3H
narpona. IIpn HeoOXOAMMOCTH 3aMEeHBbl MCTOYHHMKA CBETA OTKIIIOUHTE CBETWIBHMK OT CETH (BBITSHHTE M3
PO3ETKH LITETNCETbHYI0 BUIIKY) H JOXKANTECH, TIOKA JJAMIIA OCTBIHET. 3aMeHy JIaMIl IPOM3BOIHTE B COOTBETCTBUH
¢ mpuiaraeMoil cxemoil. He mpukacaiiTech pykaMm K TaJOT€HOBBIM JIaMITaM, JUIsi TOTO, 4TOOBI M3 Oparh B
PYKHM M BCTaBIATH B THE3/10, MCIONB3YyHTE MArKYIO TPSAINKY MM HOCOBOM ruiatok. ITpomsBoaurens He HecET
OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MOJKHBIE HECUACTHBIE CITy4an UK yIepO, NPOU3OLIEAIINe H3-3a HEKBATH(UIIMPOBAHHOTO
TIOAIKJIIOUEHHs MJIM HENPABUIBHOTO MCMOb30BaHUsA. [l YMCTKM CBETH/IBHMKA HE MCIIONB3YHTE MOMOIINE WM
abpa3uBHBIC CPEICTBA U HE JOIyCKaiTe MoNaaHus )KUIKOCTH Ha SICKTPHYECKUE IeTali. B ToM cirydae, eciu BbI
BUJIMTE Ha CBETUIILHUKE 9TOT CUMBOJI, HE YCTaHABIMBaiiTe CBETUIILHUK Ha TOPIOYEii MOBEPXHOCTH. w

I
CBETHJIBHHUK HE TIpEIHA3HAYCH JUIA UCTIOJIB30BAHUS C PETYIIITOPOM MOIITHOCTH CBETA.
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B HUHTEpECaxX COXpPAHCHUSA 3H0POBBSA HE CMOTPHUTE JOJI0 Ha TOpAIINE CBETOAMOABIL. He JACPIKUTE CBETHUIIBHUK
B YCIOBHAX BBICOKO# TEMIIEpaTypbl U TIOBBIIIEHHON BIJIQYKHOCTH BO3/1yXa, TaK Kak 3TO MOXET IIPUBECTH K eé
noBpexiennio. He oTKpbiBaiiTe cBeTHIbHUK. CBETOMMOAHBIC HMCTOYHMKH CBeTa 3aMeHe He mnomiexkar! He
BBIKH/IBIBAUTE JIAMIly BMecTe ¢ OBITOBBIMH OTXOzaMH. [lo OKOHYaHHMHM CpOKa CIyKObI CBETOAMONIOB 3aMEHE
TNOMJIC)KUT BECHh CBETUJIBHUK. V3naiite y MECTHOM OopraHu3anuu, 3aHHManme]710ﬂ BBIBO30M OTXOJ0B, KaK MOXHO
YTHIIM3UPOBATh TaKUE OTXO/BI. d)HpMa Rzibalux TIPEAOCTABIIACT HA 5 et TapaHTHIO Ha CBETOAMOIHBIC HCTOYHUKH
cBeTa. ['apaHTHs JelCTBUTEIbHA TOJIBKO IMPU HCIONB30BAHHM B JOMAIIHEM XO3siicTBe (B cpexHeM 2,5 yaca B
cytkn). [loxkamyiicTa, coxpaHsiiTe MOATBEP)KAAIOLINI MOKYIIKY Y€K, TaK KaK rapaHTUs ACHCTBUTENIbHA TOJIBKO
IpHu €T0 NPEABABICHUN. HCHCHpaBHLIﬁ TOBap BOSBpElLIIaﬁTC B MECTO l'lpI/IOﬁpCTeHI/Iﬂ. Hamra TIPOAYKIHA BO BCEX

Clly4asiX COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSM €BPONEHCKUX HOPMAaTHBHBIX HokyMeHToB. (EN 60598)

- YITIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A MHCTAJIAIIMJA HA CBETUJIKA! On 6e36ennocuu
TIPUYMHY, BIPajIeTe ja U KOPUCTETE ja CBETUIKATa CIIOPE YIaTCTBOTO 3a ynorpeba. CodyBajTe ro 0Ba ymaTcTBo.
Pasrienajte TH LPTEXKUTE HA HPOU3BONOT, JCKIapaldjaTa Ha HPOM3BOJOT U YNaTCTBOTO U 3eMeTe I'M MPEIBUJ
TEKCTOBUTE 3a HpeylpeayBame. [Ipen BrpagyBambeTo, KOPHCTEHETO WM MONPAaBKATa Ha CBETHIIKATA, CTPYJHOTO
KOJIO He cMee Ja Ouae moj HamoH. Tpeba Ja To MCKIyYHTe MPEeKHHYBAYOT HA CTPYJHOTO KOJIO MIIH JOKOJIKY He
MOJKETE J1a TO MPEIO3HAeTe MPEKNHYBAYOT, TOTAlll HCKIydeTe ' MPEKHHYBAaYNTe Ha MEPavoT Ha IIOTPOLIyBavKaTa.
DuxcHa cBetmika IIponsBooT ¢ HaMeHeT 3a BHarpemHa ynorpe6a. Camo KBaandHKyBaH elEKTpUYap MOXKE
na ja uHCTanMpa cBeTHikara! BHMMaBajTe 1a He TM OLITETHTE €NEKTPUYHMTE KaOIM NP MHCTAlalujara Ha
cBeTmikara. O3HakuTe BO Ooja Ha kabesnoT ce ciaequuBe: upHa U kadeasa (L) = dasen cnpoBoanuk, cuna (N) =
HeyTpaJIeH CIIPOBOJIHHK M BO CIIydaj Ha 3allITUTa O] eeKTPHUEH IIOK IIPpH MHCTaIanuja kiaca I: 3eneHo-xonra =
3alITUTEH CHPOBOIHUK Moske J1a ce KOPUCTH CaMO CHjaJIuIia CO MAKCHMAJICH BEK Ha TPaeH-e M O THII HABEICH Ha
JieKJIapanujaTa Ha Mpou3BOI0T U Ha MpeKrHyBadyoT. CUMOOII 3a HajKpaTKO pacTojaHue (BO METPHU) Ol OCBETIICHUTE

TIPEIMETH
=

Pacrojanuero nomery cujanuiaTa U OCBETICHHOT MPEAMET He cMee Aa OHie MOMaio O HABEJCHHUTE MOAATOLH
Ha KyTHjata. Bo ciyuaj Ha 3aMeHyBame Ha CHjaHIUTE MPBUH 0Ja0aBETe ja CBETHIIKATA (MCKITydeTe TO MPEXKHHOT
Kabel) ¥ MoyekajTe Ja ce OJaJH CHjajMIara. 3aMeHeTe I'M CHjaMIUTe KAaKo WITO ¢ MPUKaKkaHo Ha ciankara. He
JIOIIMPajTe TY XaJIOIeHUTE CHjaIUIIM CO palie, yoTpebeTe MeKa KpIia MM MapaMmye Jia ' IPUIPKUTE U HAMECTHUTE.
IIpou3BOANTENOT HE € OATOBOPEH 3a CIy4ajHO OIITCTYyBAam¢ WIM 33 HECPEKH HACTAHATH KAKO pPe3y/iTaT Ha
HECTAaHApAHO WHCTAIUPAmEe U yno1‘pe6a. He uucrere ja CBETHUJIKaTa CO NETEPIrC€HTH UIIN a6pa3I/IBHI/I MaTCpI/IjaJ'H/I
1 n30€THyBajTe KOHTAKT Ha TEYHOCTH CO EIEKTPUYHHMTE JenoBu. He MHCTaIMpajTe ja CBETHJIKATa Ha 3alajnBa
MOBPIINHA aKO IO BUIUTE OBOj CHMOOI Ha CBETHIIKATA. f 3

I
CpeTnikara He e HaripaBeHa 3a IIPEKUHYBa4Y CO IMOTCHIIHOMETap
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JIEJ] cBeTnika, He INeajTe BO CBETNIOTO moxonro Bpeme! He kopucrere ja cBeTHMIIKaTa Ha BUCOKA TEMIIEpaTypa
WM Ha BJIQXKHU MECTa 3a Jla H30erHeTe omTeTyBame Ha ceTiiIkaral He orBopajre ro npoussoznor! CeetieukuTe
Juony He ce 3amennnBd. He dpnajre ja cBeTmikara co KykHuor oTmaia. Moxe Ja ja 3aMeHUTe apMaTypara 3a
CBETHJIKA Ha KpajoT Ha >KMBOTHHOT Bek Ha LED cBermnkara. Koncyntupajre ce co 3aeqHuuara win rpajackara
ONMITHHA BO BPCKa CO COOABETHO €KOJIOIIKO MECTO 3a deHaH:C Ha OTHaaoT. Rabalux JaBa S-FOZ[I/H.LIHB. rapaHqua 3a
JIEJ] cBetmkuTe. I'apaHIyjara IIOKpHBa caMo yrorpeba Bo JOMakHHCTBATa (BO MPOCEK 110 2,5 yaca THEBHO). 3a 1a
MOXeTe J1a ja CIpOBeJieTe rapaHIjaTa, 4yBajTe ja cMeTKara. BpareTe ro HeHCIIPABHHOT IIPOM3BOJ HA MECTOTO OJf
Kajie ITOo cTe ro Kymnuie. Hamure npousBoau ce Bo COMIacHOCT co cooBeTHUTE eBporcku cranaapan (EN 60598)

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE. Pér
siguring tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né€ puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat
né produkt, n€ etiketén e t& dhénave t€ produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.
Pérpara montimit, vénies n€ puné ose riparimit t& pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet € shképutet nga tensioni.
Eshté e pérshtatshme qé té fikni gelésin qé siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté gelési, fikni
celésat e matésit t&€ konsumit. Pajisje ndriguese e fiksuar Produkti ésht€ i pérshtatshém vetém pér pérdorim t&
brendshém. Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!
Sigurohuni gé té mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur té jeni duke montuar pajisjen ndriguese. Kodet e ngjyrave
té telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje
ndriguese t€ klasit I t€ mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés Vetém njé burim
drite me performancé maksimale dhe e llojit t& treguar né etiketén e t& dhénave dhe rreth prizés mund té pérdoren
pér produktin. Simboli i distancés mé té vogél (né metra) nga objektet e ndriguara. CI E
———m

Distanca midis pogit dhe objektit qé ndrigohet nuk mund té jeté mé pak se té dhénat e treguara né aférsi té
dhomézave. N rastin e zévendésimit té pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (higni spinén
e rrjetit) dhe prisni derisa pogi té ftohet. Zévendésoni pogat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni
me duar pogat halogjené, pérdorni njé copé t&€ buté apo pélhuré té€ hollé pér t’i mbajtur dhe pér t’i vendosur né
vend. Prodhuesi nuk do t&¢ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo
pérdorimi jo-standard. Mos e pastroni pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni
kontaktin e léngjeve me pjesét elektrike. Ju lutemi mos e vendosni llambén né sipérfage qé ndizen nése shikoni

kété simbol mbi llambé. f %

Llamba nuk éshté e projektuar pér errésues

Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé té gjaté! Mos e pérdorni llambén né temperatura té
larta ose me lagéshti me qéllim qé té shmangni démtimin e llambés! Mos e hapni produktin! Burimet e drités LED
nuk zévendésohen Mos e hidhni llambé&n me mbeturinat shtépiake. N&é fund t€ jetés s€ pérdorimit t€ burimit t& drités
LED, ndriguesi duhet t& zévendésohet. Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje té€ pérshtatshme né mbrojtje
t& mjedisit. Rabalux ofron 5 vjet garanci pér burimet e drités LED. Garancia mbulon vetém pérdorimin shtépiak
(mesatarisht 2.5 oré né dité). Pér té pérfituar nga garancia, ju lutemi té ruani faturén. Ktheni produktin me defekt aty
ku e keni bleré. Produktet tona jan€ né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

- IHCTPYKIBII ITA DKCIIIYATALBII JJJIA CBALIJIBHI! Jins awaii 6scriexi 3Manwipyiiue
CBSLUIBHIO 1 YBsI3ile sie ¥ A3esiHHE 3 JarnaMorail IaThiX IHCTPYKIbIH. 3axaBaiilie raThisl iHCTPYKLbI. 3Haiia3ie
MAJIIOHKI Ha IIpajyKLie, Ha MannapTHai Tabnivib! npagyKTy i Y IHCTPYKIUBIX, | aA3Ha41e [T cs10e Hanepa/ukaibHbIA
TOKCTBL. [lepaj MaHTaKOM, yBSI3CHHEM Y OKCIUIyaTalbllo ab0 PaMOHTaM CBSLUIbHI MATPIOHBI IICKTPHIYHBI
JIAHIYT MyCillb OBIIb AJKJIFOYaHbl aj dJIeKTpbluHaci. [larpaldyeriiia aJKIIOUBIIb 3acleparaibHik HeabXomHara
naHiyra abo, kajgi Bbl He BeJaclle, SKi I3Ta 3acleparaibHiK, aJKIIOYbIIb 3aclieparaibHiKi BBIMSApAIbHIKA
CHAXbIBAHHs. 3aMallaBaHas CBSLUIbHSA. ['9ThI PaJyKT MOXKHA BBIKAPBICTOYBALb TOJbKI ¥ MamsIkanHi. CBSLUIbHS
MOJKa MaHTaBaMIa 1 YBOA3ILIA ¥ SKCIUTyaTAIbII0 TOIbKI KBaTi(hikaBaHBIM d1eKTpbikaM! YIIdyHiecs, mTo magdac
MaHTaBaHHI CBSLIbHI BbI HE TIAIIKO/31J1i SIEKTPBIYHbIA paBa/ibl. KausspoBbIs KOJbI IPaBaI0y HACTYIIHBIS: YOPHBI
a00 kapbransBbl (L) = dasabl mpoBas, 6iakitas! (N) = HeHTpalbHbI IPOBAJL, a ¥ BBINAKY acCBATISUIbHAIT apMaTypbl
Kiacy abapoHbl aji yAapHbIX Harpysak l: 3sm€Ha-koyTHl = 3acieparaibHbl IpoBaja Toibki KpbIHiLIA CBATIA 3
MaKciMalbHall BBIIAHHACLIO 1 TAro THIIY, IITO a3HAYaHb! Ha MALIIApTHAN TaOIiULbI i KAl 2JIeKTpapa3eTki, Moxa
BBIKaphICTOYBaIa ¥ npagykie. CiMan Halikapaneiiiaii aqnernacii (y MeTpax) ax ab’ekray, ITo acBATIAIONIA

———m

AJuternacub MaMixk JisIMIadkail i ab’ekTaM, ITO acBATIsACIA, He MaBiHHA ObIIb MEHIIAIl 3a MajaJ3eHy0 UL
JIeKTpapaseTak. Y BbIIAJKy 3aMEHBbI JSIMIIA4aK HepIl aJKII0ubIIe CBAIINIBHIO aJl IEKTPACceTKi (BBIHBIE BUIKY 3
9JIEKTpapaseTki) i mayakaiilie makyib JsAMIIauKa He acTbiHe. 3aMsHille JIIMIAYKi, AK IITa NaKa3aHa Ha MAJIOHKY,
mrTo mphikTagaena. He kpanaiiecss pykaMi rajgareHaBbIX JIIMIIadak, kKa® TpbIMAlb iX i YCTaysis y maTpoH,
KapbICTalecss Ui raTara MsKkail aHydukail. BbITBOplla He Hsce anka3HAClli 3a BBIINAJKOBBIS TMAlIKOIKAHHI
200 HAIIYACHBIS BBIIA/KI, IITO aJbIBAIONIIA [PAa3 HECTaHIAPTHAE MaJUIydsHE i BhIKapbicTaHHe. He aubmvaiine
CBSILIUIBHIO 3 JallaMoraid 4bICLSYBIX CPOAKAY 1 abpasiyHbIX MaTapbisiay 1 mas0sraiille KaHTAKTy IEKTPBIYHBIX
KaMIaHeHTay 3 Baakacisimi. He ycranéypane aamiy Ha BOrHEHEOSCIICUHBIX MABEPXHSIX, Kaji yOaubllle Ha JIAMIIe

T3THI CIMBaJL. f %
I

Jlamma He TIpbI3HAYaHa AJIs1 KapBICTAHHA 3 POTyIsaTapaM aCBATICHHS

CasmionpléHas IsMIauka, He DI3ile Ha sie cBAmIo Haira jpoyra!l He kapeicTaifecs jsmmai mpsl BHICOKIX
TOMIEpaTypax abo ¥ BUTBTOTHBIX MecIax, kad He maurkoasins aamny! He agkpsisaiiie npagykt! CBeTnaapiéaHblst
KPBIHIIBI CBSATIA Hea3aMsHsUIbHbIA He BbIKimaiine My pasaMm 3 OblTaBbIMi ajgxomami. Ilaciisi 3akaHUIHHS
TAPMiHA CIyXKOBI CBATIONBIEAHAN KPBIHIIBI HEabX0HA 3aMsAHILb CBALLIBHIO. 3BAPHINECs Ja MACLOBBIX yIaj Ia
indapmarnpio ab HaneKHaH yThuTi3alLbl aaxoaay 0e3 KOkl HaBaKoIbHaMY acspoaasio. Rébalux mae S-ragoByto
TapaHTBIIO HA CBETVIAbIEMHBIS KPBIHILBI CBATIA. ['apaHThIsA MakpbIBae TONBKI XaTHsE KapbIcTaHHE (Y CSAPIAHIM 2,5
raj3iHel ¥ 13eHb). Kab Melh MardsIMaciib CKaphICTalllla TapaHThIAH, 3aX0yBaiile 4sK. 3 OpakaBaHBIM IIpagyKTaM
3BsIpTaiinecss ¥ Mecua sro HaObid. Hamas mpajiyKipis afnapsjgae IaTp>0HBIM eypaneiicKiM cTaHmapTaM y
koxkHBIM BbIagKy (EN 60598)

-BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR! For din sikkerhed,
skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer
tegningerne péd produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne. Inden
montering, idriftsettelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spanding aflastes. Det anbefales at
slukke den afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen,
skal du slukke hovedmalerens afbryder. Fast lysarmatur. Produktet egner sig kun til indenders brug. Lysarmaturet
ma kun monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker! Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler
nar du monterer lysarmaturet. Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral
leder, og i tilfeelde af et lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse I: gron-gul =beskyttelsesleder Kun en lyskilde
med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet.
Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande CI mE
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Afstanden mellem paren og den oplyste genstand mé ikke veere mindre end de data, der er anfort i narheden
af huset. Hvis parerne skal udskiftes, skal du forst udlese armaturets spanding (traek stikket ud), og vent indtil
peeren er kelet af. Udskift peererne som vist i figuren. Halogenparerne ma ikke bereres med handen, du skal bruge
en blod klud eller en serviet til at sette dem pa plads. Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller
ulykker der er opstéaet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse. Lysarmaturet mé ikke rengeres med
rengeringsmidler eller slibematerialer, og undga kontakt med vaesker eller elektriske dele. Hvis du ser dette symbol
pé lampen, mé du ikke installere lampen pé letantaendelige overflader.

Lampen er ikke beregnet som en lysdeemper

Lysdiodens lyskilde, du bedes undga at stirre pa lysene i leengere tid! For at undgé at beskadige lampen, ma
den ikke bruges i heje temperaturer eller fugtige omrader! Produktet ma ikke dbnes! LED lyskilderne kan ikke
udskiftes Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet. Ved slutningen af lysdiodens levetid, skal lysarmaturet
udskiftes . Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensigtsmessigt bortskaffelse af miljovenligt affald. Rabalux
Giver en garanti pa 5 ar for LED-lyskilder. Garantien daekker kun husholdningsbrug (gennemsnitligt 2,5 timer om
dagen). For at kunne underbygge garantien, skal du gemme kvitteringen, Du bedes returnere det defekte produkt
til kebsstedet. Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt tilfalde

(EN 60598)

-OAHI'IEX XPHXHY KAI XEIPIEMOY T'TA ®QTIZTIKO! I v acedreid cog, tonodemote
kot Oéote oe Aertovpyio 0 QOTIGTIKO pe Paomn TG odnyies. Durdéte avtég Tig odnyies. Tovtomomote Ta
OYENUYPAULATO GTO TPOIOV, GTNV TVOKISO TEXVIKOV YOPUKTNPIOTIKOV Kol 6TIG 0dnyieg Kot Adfete voyn o
mpoedonomtikd keipeva. Ipv amd v tomofémon, 0€on o€ Aettovpyiar 1| EMOKELY TOV POTIGTIKOL OE0TE
£KTOG TAONG TO GLYKEKPIUEVO KOKA®UOL. TKOTULO EIVOL VO OTTEVEPYOTOWGETE TOV HIKPOOVTOLATO TOV aGOAAileL
70 KOKAOpO 1, €dv dev yvmpilete TO10G £fval 0 HIKPOOVTOUATOS, TOVG HIKPOAVTONOTOVGS TOV HETPNT. ZTadepd
QoToTIKO. To TPoidV givar KatdAAnko pHovo yia yprion o€ ecmTEPIKO YMpo. H tomobémaon kot Béon o Aettovpyia
TOL QOTIOTIKOD TPEMEL vor yivel amd miotomomuévo niektpordyo! Katd v tomobétnon tov @oTIGTIKOD
BeParwbeite 611 dev mpokaieite inpud ota nhekTpikd KoAddia. Ot kodikol ypoudtemv Tov kodlondiov eivot ot e&fg:
povpo 1 kaeé (L) = kakddio @aong, pmhe (N) = 0vdEtepo KOADIO KoL, TPOKEWEVOL Y10 POTICTIKO [HE TPOCTAGIOL
KoTé ™G nAekTponAn&iag, kAdon I Tpdovo-kitpivo = kolddto Tpootaciog MOvo o Tnyn @oTiopon e HEYLETNG
amdd00NG Kol TOL TOTOV TOV GVOLYPAPETOL GTHV TVOKIOO TEXVIKOV YOPUKTNPIOTIKGOV Kat dimha oty vodoyn
umopel va ypnoorom0el yioo to mpoiov. Topforo g eldyog andotaong (o péETpa) amd 10 POTILOHEVO

OVTIKEIHEVO.
——-m

H omdotaon 1ov goTilopevon ovTikeltévou and tov Aaprtipa dev pumopet vo eivat pikpdtepn amd v T Tov
avaypagetat dimha oty vrodoyn. Kotd my aviikatdotaon Tov AAUTTpoY 0mocLVIEGTE TPAOTH TO POTIGTIKO 0o
v niektpikn mopoyn (Bydlovtag to foopa amd v mpile) KoL TEPIUEVETE VO KPVMOGEL O AAUTTNPOG. AVIIKOTOGTNGTE
TOVG AGUMTIPES, OTMG PAIVETOL GTO GLUVNUUEVO dtdypappa. Mnv ayyilete Tovg AAUTTIPEG AAOYOVOL (e YOUVE
AEPLOL, YPNOULOTOLEITE £VO HOAOKO TTavi 1| [L0L YOPTOTETCETOL YI0L VO TOVG TLhoeTe. O KOTOOKELOOTNG deV QEPEL
€000V Yoo TLYOV (Npég M aTupoTe TOL TPOKaAOVVTOL 0 akaTdAANAN cOvdEaT Kat xpnon. Mnv kabopilete to
POTIOTIKO HE OTOPPLTTAVTIKG KO VALK TPIWIHOTOS KOl (TOPEVYETE TNV ETAPT VYPOV UE TO NAEKTPIKA HEPT. Mnv
£YKOOGTATE TN AGUTO 6E EVQAEKTES EMPAVELES 0TV BAETETE WTO TO GOUPORO GTN Aduma. f i

7
To potioTiKd dev givon katdAAnAo yo dimmer.

)

T v mpoctacio g vyelog cog amopedyete TV TapoTETOUEVY £KOECT TOV HOTIOV 60G 6TOV PmTiopd LED.
Mn ypnowomoteite ™ Adumo og mepiPdrlov pe vynmky Oeppokpacio M vypacio yio va pnv mébet {nud! Mnv
avoiyete to mpoiov! Ot myég mTiopod LED dev givot aviikataotdoipes Mny TeTlte 10 OTIGTIKO GTOL OUKLOKE,
amoppippatae. Xto téhog g ddpketag Cong g Avyviag LED 1o potiotikd yperdleton avikatdotoon. Pothote
TOV ONpo M TV KOWOTNTA Gug yor ToV PIMKO 6T meptBdAiov Tpomo didbeons tov amoppipdtov. H Rébalux
TapEEL yyonon 5 etodv v TG potevég myég LED. H eyyomon kaAivmtetr povo ooy yprion (kotd péco 6po
2,5 dpeg v Nuépa). o var KAVETE Yprion G EYYONONG, GG TUPUKANOVUE VO QUAAEETE TNV amOIEEN oyopdc.
IMopakareiche vo emoTpéyete 10 EAATTOUATIKO TPOIOV 6T0 onpeio g ayopds. Ta mpoidvto pag Tnpodyv Tig
GYETIKES EVPOTOIKEG TPOSYPOPES O KABE Tepintmon).
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R8)- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i
drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet
og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning. Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for
montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig 4 sla av sikringsbryteren for & sikre
den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne
direkte pa stromforbruksméleren. Fast lysarmatur. Produktet er kun egnet for innvendig bruk. Armaturen mé kun
monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker! Pass pé at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer
lysarmaturen. Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og
hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse klasse I: gul-grenn = beskyttende leder Bare en lyskilde av maksimal
ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet. Symbolet pa den

korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene R

Avstanden mellom pzren og den opplyste gjenstanden kan ikke veaere mindre enn det dataene, som er angitt i
narheten av kapslingene, tilsier. Ved utskifting av paerene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til
paeren er kald. Skift ut perene, som vist pa den vedlagte figuren. Ikke berer halogenparene med hendene, bruk en
myk klut eller et papirterkle for a holde og sette dem pa plass. Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle
skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk. Ikke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller
skuremidler, og unngé kontakt mellom vesker og elektriske deler. Ikke installer lampen pé brennbare overflater

hvis du ser dette symbolet pa lampen.
ii

Lampen er ikke konstruert for bruk med dimmer

)

LED-lyskilde: ikke stirr pl lysene i lang tid! Tkke bruk lampen i hoye temperaturer eller fuktige omréader, for 4 unnga

lampe skade! Ikke apne produktet! LED-lyskildene er ikke utskiftbare Ikke kast lampen i husholdningsavfallet. P&
slutten av levetiden til LED lyskilde ma byttes lysarmaturen. Henvend deg til borettslaget eller kommunen angéende
hensiktsmessige miljovennlig avfallshandtering. Rabalux har fem érs garanti pa LED-lyskilder. Garantien gjelder
bare for husholdningsbruk (gjennomsnittlig 2,5 timer per dag). For a kunne ta i bruk garantien, ber vi deg ta vare pa
kvitteringen. Returner det defekte produktet til kjopsstedet. Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske
standardene i hvert tilfelle (EN 60598)
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- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI

ILLUMINAZIONE! Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni.
Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni
e rispettare le avvertenze. Prima di montare, mettere in funzione o riparare 1’apparecchio di illuminazione, il
circuito interessato dalle operazioni non deve essere sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare 1’ interruttore
di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare I’interruttore, disattivare gli interruttori
del contatore. Apparecchio di illuminazione fisso. Il prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno. L’apparecchio di
illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato! Assicurarsi di non danneggiare
alcun cavo elettrico durante il montaggio dell’apparecchio di illuminazione. La codifica colori dei cavi ¢ la seguente:
nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di illuminazione
di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente
luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e attorno al portalampada. Simbolo della
distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati CI E
———m

La distanza tra la lampadina e 1’oggetto illuminato non puo essere minore del valore indicato in prossimita
dell’alloggiamento. Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall’alimentazione (estrarre
la spina dalla presa di rete) e attendere che la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella
figura allegata. Non toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per afferrarle e
posizionarle. Il produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento
¢ da un utilizzo anomali. Non pulire I’apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare
di porre i componenti elettrici a contatto con liquidi. Non installare la lampada su superfici infiammabili se questo

simbolo ¢ presente sulla lampada.
%\ﬁ

La lampada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce

R\

Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo! Non utilizzare la lampada in luoghi a temperatura elevata o

umidi per non danneggiarla! Non aprire il prodotto! I LED non sono sostituibili Non smaltire la lampada nei rifiuti
domestici Al termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire ’apparecchio di illuminazione.
Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento
ecologico. Rabalux fornisce una garanzia di 5 anni sulle sorgenti luminose. La garanzia copre esclusivamente
I’utilizzo domestico (in media 2,5 ore al giorno). Per far valere la garanzia, conservare lo scontrino. Restituire
eventuali prodotti difettosi al rivenditore. Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN
60598)

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN! Fér din egen
sikerhet, montera och anvidnd armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera
ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.
Innan montering, driftsittning eller reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fri fran spénning. Det ar
lampligt att stinga av frangskiljaren som sikrar kretsen i friga. Om du inte vet vilken franskiljaren ar sa kan du dven
stidnga av franskiljarna for forbrukningsmétaren. Fast armatur. Produkten dr endast avsedd for inomhusanvindning.
Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker Se till att du inte skadar nagra elkablar nér du
monterar armaturen. Fargkoderna som géller for kablarna ér: svart eller brun (L) = fasledare, bld (N) = neutralledare
samt i fallet med en latt montering av stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare Endast en ljuskilla med maximal
prestanda och av den typ som anges pa dataplaten och runt uttaget kan anvindas for produkten. Symbol for det
kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremalen CI '“E

Avstiandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara lidgre dn den data som anges i ndrheten av husen.
Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort frén strém (dra ur kontakten). Vénta dérefter tills
lampan har svalnat. Byt ut glddlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med hénderna.
Anvind en mjuk trasa eller en servett for att halla och sitta dem pé plats. Tillverkaren kan inte héllas ansvarig for
tillfalliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning och anvindning som avviker fran standard. Rengér inte
armaturen med rengdringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med vétskor med elektriska delar.
Installera inte lampan pa briannbara ytor om du ser denna symbol pa lampan. E i

I
Lampan ér inte avsedd for dimmer
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For att forvara din sundhet undvika stindig 6gonkontakt med LED diod. Anvind inte lampan i hog temperatur
eller fuktigt omrade for att undvika att skada den! Oppna inte produkten! LED-ljuskillor ir inte utbytbara Avyttra
inte lampan med hushallsavfall. I slutet av livstid av LED ljuskéllorna maste utbytas lampan. Fraga i din kommun
var det dr bist att avyttra miljovinligt avfall. Rabaluxmed begréiinsad ansvarighet tager pé sig femarig garantien for
LED ljuskéllan. Garantien ar giltig endast for befolkningsbruk (daglig genomsnittsbruk av 2,5 timmars). For att
bekrifta garantien be er att bevara kopbiljetten. Be er att aterborda skadad/defekt produkten till kopplatsen. Véra
produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! Giivenliginiz igin,
lambay talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlar saklayin. Uriiniin, iiriiniin bilgi levhasinin
ve talimatlarin tizerindeki ¢izimleri tanimlayin ve uyar1 yazilarini dikkate alin. Lambay1 monte etmeden, ¢aligmaya
baglatmadan ya da onarimdan &nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantist kesilmelidir. S6z konusu devreyi
emniyete almadan once salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6l¢gme aletinin
salterlerini kapatmak uygundur. Sabit lamba armatiirii Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur. Lamba, sadece
kalifiye bir elektrik¢i tarafindan monte edilmeli ve galismaya baglatilmalidir! Lambayr monte ederken, elektrik
kablolarma herhangi bir zarar vermediginizden emin olun. Elektrik telinin renk kodlar1 agagidaki sekildedir: siyah
ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve elektrik ¢arpmasina karsi koruma sinifl1 bir lamba
olmasi halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken. Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin
etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynag {iriin i¢in kullanilabilir. Aydinlatilan nesneler ile lamba arasindaki en

kisa mesafe sembolii (metre)
———m

Ampul ve aydinlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz.
Ampulleri degistirirken, ilk 6nce lambanin gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya
kadar bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ¢iplak ellerinizle dokunmayin,
onlari tutmak ve yerlerine yerlestirmek igin yumusak bir bez kullanm. Uretici, standarda uymayan baglant1 ve
kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir. Sivilarin elektrikli
parcalara temasini onlemek igin, lambay1 deterjanlarla ya da agindirict maddelerle temizlemeyin. Lamba tizerinde
bu sembolii goriirseniz, lambayi litfen tutusabilen yiizeylerin lizerine monte etmeyin. f %

I
Lamba, 151k azaltic1 cihaz i¢in tasarlanmamistir.
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LED 151k kaynagi - Liitfen 1siklara uzun siire boyunca direkt olarak bakmaymiz! Lamba hasarini 6nlemek
igin lambay1 yiiksek sicaklikta ya da rutubetli alanda kullanmayn! Uriiniin igini agmaym! LED 1sik kaynaklar
degistirilemez. Lambay1 evsel atiklarla birlikte atmaym. LED 151k kaynaginimn dmriiniin sonunda, 151tk armatiiri
yenisiyle degistirilmelidir. Uygun bir ¢evre dostu atik bertarafi igin yore halkina ya da belediyeye sorun. Rabalux
LED 151k kaynaklarina 5 yil garanti vermektedir. Garanti yalnizca ev kullanimimi (giinde ortalama 2,5 saat) kapsar.
Garantiyi uygulamaya koyabilmek igin, liitfen makbuzu saklayn. Liitfen hatal tiriinii satin aldiginiz yere iade edin.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT! Oz soxsi tohliikesziliyiniz
tiglin sizdon ¢irag1 tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qogmagq xahis olunur. Tolimati saxlayin. Ciragin tizorinda,
onun texniki molumatlar cadvalinda va istifadagi tolimatinda gostarilmis cizgilor ilo tanig olun. Xabardaredici
motnlori nozers alin. Cirag1 qurasdirmadan, qosmadan vo ya tomir etmadon avval verilmis elektrik sobokeni ayirin.
Verilmis elektrik sobokenin qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin hansi elektrik sobokosino aid oldugunu
bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu soéndiirmok tolob olunur. Stasionar ¢iraq. Ciraq sirf otaqlarda istifado
fi¢iin nozordo tutulub. Ciraq yalniz miitoxassis torafinden qurasdirila vo qosula biler. isiglandirict cihazin montaji
zamani elektrik naqili zodolomayacayinizo diqqet yetirin. Nagillorin rong kodlasdirilmasi: qara ve ya qohvayi rong
(L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafis sinfin aid ¢iraq halinda, sar1-yasil=qoryucu kegirici
Yalniz giicii vo novii texniki molumat codvalindo vo patronlarin yaxinliginda gostorilmis isiq monbelorindon
istifado edin. Isiglandirilan obyektden on qisa mosafonin isarasi (metr ilo ifads olunur) d E
———m

Lampadan isiqlandirilan obyekto qodor mosafo patronda gostorilmis mosafodon az ola bilmoz. Lampalarin
avozlonmesi zorurati yarananda ¢iragi sabokoden ayirin (stepsel vilkasinin rozetkadan ¢ixarin) ve lampanin
soyumasint gézloyin. Lampani olave olunmus cizgiye miivafiq olaraq doyisin. Halogen lampalarma ol ilo
toxunmayin. Onlari slo gdtiirmek vo oyuga yerlogdirmok {iglin yumsaq parga vo ya salfetdon istifads edin.
Istehsalg1 qeyri-standart qosulma vo ya istifadodon qaynaqlanan zadolors vo ya qozalara géro mosuliyyot dagimir.
Ciragi yuyucu va cilalayict maddoalorlo tomizlomoyin vo elektrik hissalorin {izorino mayenin daxil olmasina yol
vermayin. Ciragin iizorinds bu isarani gérdiikde onu alovlana bilon soth iizerinds qurasdirmayin. f i

4
Ciraq is1q giicliniin tonzimlayici ils istifada tiglin nozords tutulmayib.
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LED isiq monbayi - yanan isiqlara ¢ox baxmaym. Ciragi havanin yiiksok temperatur vo artmis nomliyi soraitindo
saxlamayin ¢iinki bu onun zodolonmoasino gotirib ¢ixara bilor!  Ciragi agmaymn! Isiqdiodlu isiq menbalori
dayisdirilmir! Lampani moisoet tullantilart ilo bir yerds tullamayin LED isiq menboyinin istismar miiddotinin
sonunda ¢iraq doyisdirilmolidir. Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zoror vurmadan utilizasiyas1 barodo icmamzdan
va ya rayonunuzdan dyronin. Rabalux sirkati isiqdiodlu isiq monbolorine 5 illik zomanat verir. Zomanot yalniz
moisat istifadosi zamani etibarlidir (orta hesabla giinds 2.5 saat). Xahis edirik aligi tosdiq edon qabzi 6ziiniizdo
saxlayin ¢linki zomanat yalniz onun taqdim olunmasi halinda etibarli sayilir. Nasazligi olan mohsulu aldigimiz yera

qaytarin. Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin toloblorina cavab verir (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENIJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! Zbog vase
sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte
Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja. Prije
montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno
kolo. Preporucuje se iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi,
iskljuciti osiguracea na potrofackom brojilu. Fiksno rasvjetno tijelo. Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u
zatvorenom prostoru. Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljucivo kvalificirani elektricar! Pobrinite se
da ne oftetite nikakve elektriéne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela. Sifre boja Zice su sljedeée: crna ili
smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog
udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i
tipa naznacenog na plocici s podacima i oko grla.

®
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Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata d E
——-m

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.
U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pricekajte dok se
sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice,
koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drzite i stavite na mjesto. Proizvoda¢ nece snositi odgovornost za slu¢ajna
ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljuc¢ivanja i koristenja. Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo
deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima. Ne postavljate
lampu na zapaljive podloge ako vidite ovaj simbol na lampi. f %

I
Ova svjetiljka nije konstruisana da se moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla
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LED svjetlo. Nemojte gledati direktno u svjetla duze vremena! Kako biste izbjegli oStecenje lampe, ne koristite
lampu na visokim temperaturama ili u vlaznom podru¢ju! Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu
zamijeniti Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad. Na kraju radnog vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti
rasvjetno tijelo. Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada
prikladnom za oc¢uvanje zivotnog okoliSa. Rabalux pruza 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva
samo kucnu upotrebu (prosjecno 2,5 sata dnevno). Kako biste mogli iskoristiti garanciju, sacuvajte ovaj racun.
Neispravan proizvod vratite u trgovinu u kojoj ste ga kupili. Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde
Europske unije (EN 60598)

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER! Fir
Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés
Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen
a beuecht d’Warnhiwiiser. Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den
entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung. Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den
entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d’ Ausschaltere
vum Verbrauchsmiesser. Befestegte Beliichtungskierper. D’Produkt ass némmen intern ze benotzen. De
Beliichtungskierper dderf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn! Stellt
sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert. D’Faarfcodé vun
den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an
am Fall vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder Némmen eng
Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka

fir d’Produkt benotzt ginn. Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestann -

D’Distanz té€schent der Bir an dem beliichte Géigestand dderf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung
uginn. Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’¢ischt de Stroum vum Beliichtungskierper (zéit den
Haaptstecker) a waart, bis d’Bir ofgekillt ass. Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert
d’Halogenbiren net mat Aren Hinn, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen. Den
Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.
Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser a
Beréierung kommen. W. e. g. installéiert d’Luucht net op entflaambaren Iwwerflichen, wann Dir dést Symbol op

der Luucht gesitt. f f
4

D’Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt

)

LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d’Luuchte kucken! Benotzt d’Produkt net bei héijen Temperaturen oder an
engem fiichte Beriich, fir Schied un der Luucht ze vermeiden! D’Produkt net opmaachen! LED-Liichtquelle sinn
net ersetzbar D’Luuchten net am Hausoffall entsuergen. Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell
muss de Beliichtungskierper ersat ginn. Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech
Offallsentsuergung. Rabalux gétt eng S-Joresgarantie op LED-Liichtquellen. D’Garantie deckt némmen
Haushaltsnotzung of (duerchschnéttlech 2,5 Stonne pro Dag). Fir an der Lag ze sinn, d’Garantie anzefuerderen,
versuergt d’Rechnung. Tauscht w. e. g. defekt Produkter do, wou se kaaft goufen. Eis Produkter entspriechen de
jeeweilegen europédesche Virschréften (EN 60598)

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR. Voor uw
eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de
juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen
in acht. Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit
te worden afgesloten. Aangeraden wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of,
als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter zelf. Plaatsgebonden lamparmatuur. Het
product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door
gekwalificeerd personeel worden verricht Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels
beschadigd raken. De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) =
nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde armaturen: groengeel = aardingsgeleider. Bij dit product mogen alleen
lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale vermogen worden
gebruikt! Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters). CI E
——-m

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven
staat nabij de fittingen. Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de
netwerkstekker uit het contact) en wacht tot de lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde
diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen een zachte doek
of een papieren zakdoekje. De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het
gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik. Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen
van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische delen kan bereiken. Als dit symbool zichtbaar is op de lamp,
mag deze niet worden geinstalleerd op ontvlambare oppervlakten. f %

4
De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met dimmer.
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Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s. Stel de lamp niet bloot
aan hoge temperaturen en vochtgehaltes, deze kunnen leiden tot beschadiging van de lamp. Maak de lamp niet
open! De LED lichtbronnen kunnen niet worden vervangen! Niet in het huishoudelijk afval deponeren Als de LED
lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te worden vervangen. Informeer bij het
plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval. Rabalux geeft
5 jaar garantie op de LED lichtbronnen. De garantie is alleen geldig in geval van huishoudelijk gebruik (gebruik
gemiddeld 2,5 uur per dag). Om in aanmerking te komen voor garantie dient u het aankoopbewijs te bewaren.
Defecte producten dienen te worden afgegeven op de plaats van aankoop. Onze producten voldoen in alle gevallen
aan de relevante Europese normen (EN 60598).

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS! Ar mhaithe
le do shabhailteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha
seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san
aireamh. Sula ndéantar an feistiu solais a theistit, a chur i bhfeidhm n6 a dheisiti ni mor an ciorcad i geeist a bhaint
de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i gceist n6 mura bhfuil sé ar eolas agat
cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid ¢é, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as. Feistia solais
socraithe. Nil an tairge seo oiritnach ach d’said laistigh. Nior cheart do dhuine nach leictreoir cailithe ¢ an feistitt
solais a fheistiti agus a chur i bhfeidhm! Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an
feistitl solais a shuiteail agat. Is iad seo a leanas c6id dathanna na sreanga: dubh n6 donn (L) = seoltoir pas, gorm
(N) = seoltoir neodrach, agus i geas feistithe solais d’aicme cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltdir cosanta Ni féidir
foinse solais a tsaid don tairge ach ceann ar theidhmiocht uasta den chinedl até I€irithe ar an bplatai sonrai thart
timpeall an tsoicéid. Comhartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe CI E
——-m

Ni theadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios I na na sonrai ata léirithe i gcongaracht
na casala. I gcas go mbeadh na bolgdin a n-athrd scaoil an feistitt lampa 6 theannas ar dtis (tarraing amach an
phlocéid phriomhlionra), agus fan go mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar ata 1éirithe san fhior
ata ceangailte. Na cuir do lamha ar na bolgain halaigin, Gisaid ceirt bhog no ciarstr paipéir chun iad a choinneil
ina n-ionad. Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha no taismi mar gheall ar cheangal
neamhchaighdeanach agus wsaid neamhchaighdednach. N4 glan an feistit solais le glantaigh na le habhair
scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna leictreacha. Na suiteail an lampa ar dhromchlai
inadhainte ma fheiceann ti an comhartha seo ar an lampa. E i

I
Nil an lampa deartha le haghaidh usaid le hislitheoir

N

Foinse solais LED , na stan ar shoilse go ceann i bhfad! Na husaid an lampa i dteocht ard, né i limistéar bogthais
chun nach ndéanfai damaiste don lampa! N4 hoscail na tairge! Ni bhionn foinsi solais LED in-athsholathraithe Na
caith an lampa amach leis an dramhail ti. Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe solais LED, ni mor an feistit
solais a athsholathar. Fiarfaidh don phobal né don bhaile maidir le ditiscairt dramhaiola cui atd neamhdhiobhéalach
don timpeallacht. Cuireann Rabalux rathaiocht 5-bliana ar fail le foinsi solais LED. Ni chludaitear ach tsaid sa
teach leis an rathaiocht (2.5 uair sa la ar an mean). Chun go mbeifea in ann an rathaiocht a chur i bhfeidhm, coimead
an admhail le do thoil. Tabhair an tairge lochtach ar ais go dti an 4it ar ceannaiodh ¢ le do thoil. Cloionn ar gcuid
tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

- NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LJOSASTZADI! i
oryggisskyni skal setja upp ljosastedid og taka pad i notkun samkvamt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar.
Finndu teikningarnar 4 vorunni, a upplysingaplétu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af
vidvaranatextunum. Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljosastaedinu skal taka spennu af vidkomandi rafras.
Pad er videigandi ad slokkva 4 utslattarrofa vickomandi rafrasar, eda ef pu veist ekki hver peirra er utslattarrofinn,
skaltu slokkva & utslattarrofanum & neyslumalinum. Fast ljésastaedi. Varan hentar adeins til notkunar innandyra.
Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosast20id i notkun! Gangid ur skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki
vid uppsetningu ljosastadisins. Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) =
hlutlaus leidari, og ef um er ad rada ljosasteedi i hoggvarnarflokki I: green-gulur = hlifdarleidari Adeins ma nota
ljosgjata samkvaemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp a upplysingapldtunni og i kring um innstunguna.
Takn fyrir minnstu fjarlaegd (i metrum) fra upplystum hlutum CI E
———m

Fjarlaegdin & milli perunnar og upplysta hlutarins mé ekki vera minni en gefid er upp vid umgjordina. Ef skipta a
um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosastaedinu (taka rafmagnsklo ur sambandi) og bida pangad til peran hefur
kolnad. Skiptu um perurnar eins og synt er a medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperurnar med hondunum,

@

notadu mjuka tusku eda bréf til ad halda peim og setja par 4 sinn stad. Framleidandi ber ekki skadabotadbyrgd
a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum heetti. Ekki prifa
ljosastaedid med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og gaettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu vid rafhluta
vorunnar. Ekki setja 1josid upp 4 eldfimu yfirbordi ef petta takn er 4 ljosinu.
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Ljosi0 er ekki hannad fyrir birtudeyfi
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LED ljésgjafi, ekki horfa i 1josin i langan tima! Ekki nota 1josid vid hatt hitastig eda 4 rokum svedum til ad
fordast skemmdir & ljosinu! Ekki opna voruna! Ekki er hagt ad skipta um LED ljosgjafana Ekki farga 1josinu
med heimilissorpi. Vid lok endingartima LED ljosgjafans verdur ad skipta um ljosastaedid. Leitadu upplysinga
par sem bt byrod eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvena trgangsforgun. Rabalux veitir 5 éra dbyrgd
4 LED ljosgjofum. Abyrgdin neer adeins yfir heimilisnotkun (ad medaltali 2,5 klukkustundir 4 dag). Til ad gera
abyrgdarkrofu, skal geyma kvittunina. Skiladu biladri voru pangad sem hun var keypt. Vorur okkar uppfylla
videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES! Per la seva seguretat,
instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del
quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia.
Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal
desconnectar I’interruptor de seguretat del circuit electric. Si no sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors
del comptador de consum electric. Lampada aplic. Aquest producte només és adequat per a interiors. La instal-lacid
del sensor només la pot dur a terme personal qualificat. Asseguri’s que de no malmetre cap cable electric quan
instal-li el sensor. Els codis de color dels cables son aquests: negre o marr6 (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas
de les lampades amb protecci6 contra descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccié. Només es pot
instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a ’etiqueta al costat de ’endoll. Simbols de les
distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats CI E
———m

La distancia entre la bombeta i ’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada. Si cal canviar les bombetes,
primer desconnecti el portalampades (desconnecti I’endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta s’hagi refredat.
Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros de roba
o un mocador per subjectar-los i col-locar-los al seu lloc. El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte
o accident causat per un us o instal-lacio inadequat. No netegi la lampada amb detergents ni materials corrosius i
eviti el contacte de liquids amb les parts eléctriques. Si us plau, no instal-li la lampada sobre superficies inflamables

si veu aquest simbol a la lampada. f %
I

La lampada no disposa de funcio d’atenuacio

AN

No miri fixament els llums LED! Per evitar danys a la lampada no la utilitzi en altes temperatures o en zones
humides! No obri el producte! Els llums LED no son reemplagables No llenci la lampada a la brossa. Caldra
substituir la lampada al final de la vida util de les bombetes LED. Busqui una deixalleria o punt de recollida
d’aparells electronics on la pugui dipositar. Rabalux ofereix 5 anys de garantia per a lampades LED. La garantia
només cobreix 1’us domestic de ’aparell (una mitja de 2’5 hores diaries). Si us plau, desi el comprovant de compra
per poder reclamar la garantia del producte. Torni els productes defectuosos a I’establiment on els va comprar. Els
nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

- STRUZZJONUIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL! Ghas-
sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet.
Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.
Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢c-cirkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg. Huwa
xieraq li titfi I-cutout ta¢-cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi l-cutouts tal-miter
tal-konsum. Fitting tad-dawl fiss. Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss. Il-fitting tad-dawl ghandu jigi
mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat! Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun
qed timmonta il-fitting tad-dawl. Il-kodi¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur
tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta’ fitting tad-dawl tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-
isfar = konduttur protettiv Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar
is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott. Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati CI mE

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vicinanza ta’
HOUSINGSD Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, 1-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u
stenna sakemm il-bozza tiksah. Ibdel il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza
bicca drapp ratba jew tissue biex izzommhom u tpoggihom f’posthom. Il-produttur ma jistax ikun responsabbli
ghal hsarat in¢identali jew acc¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard. Tnaddafx il-fitting
tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u evita l-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici. Jekk joghgbok
tinstallax il-lampa fuq u¢uh li jagbdu jekk tara dan is-simbolu fuq il-lampa. f %

I
Il-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl.
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Sors ta’ dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil! Tuzax il-lampa f*temperatura gholja,
jew zona umda biex tevita hsara lil-lampa! Tiftahx il-prodott! Is-sorsi tad-dawl LED ma jinbidlux Tarmix il-lampa
mal-iskart domestiku Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-dawl LED, il-fitting tad-dawl irid jinbidel. Staqsi lill-komunita
jew lill-belt ghal rimi ta’ skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent Rébalux taghti garanzija ta’ 5 snin fuq
sorsi ta’ dawl LED. Il-garanzija tkopri biss uzu fid-dar (medja ta’ 2.5 sighat kuljum) Biex tkun kapaci tinforza
I-garanzija, jekk joghgbok zomm l-ir¢evuta. Jekk joghgbok irritorna prodott bil-hsara lill-post tax-xiri. [l-prodotti
taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! RADI
VASE SIGURNOSTI, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte
ova uputstva. Identifikujte $eme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu
tekstualna upozorenja. Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo
mora se iskljuciti iz naponske mreze. Preporucuje se da se iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako
ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osigura¢a na potrosackom brojilu. Fiksno rasvjetno tijelo.
Proizvod je prikladan jedino za koriS¢enje u zatvorenom prostoru. Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad
iskljucivo kvalifikovani elektricar! Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektricne kablove prilikom postavljanja
rasvjetnog tijela. Sifre boja Zice su sljedeée: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik,
iu slucaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik Za proizvod se
moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plo¢ici s podacima ili oko grla.
Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata CI E
———m

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moZze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kuéista. U
slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uticnice) i sacekajte dok se sijalica
ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene
sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drzite i stavite na svoje mjesto. Proizvoda¢ nece biti
odgovoran za slu¢ajna o§tecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i kori§¢enja. Nemojte
Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektricnim
dijelovima. Ne postavljate lampu na zapaljive podloge ako vidite ovaj simbol na lampi. W
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Ova svjetiljka se ne moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla
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LED svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duze vremena! Kako biste izbjegli ostecenje lampe, ne
koristite lampu na visokim temperaturama ili u vlaznom podrucju! Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne
mogu zamijeniti Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad. Na kraju zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti
rasvjetno tijelo. Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada
prikladnom za oCuvanje zivotne sredine. Rabalux daje 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva
samo kucnu upotrebu (prosje¢no 2,5 sata dnevno). Da biste bili u mogucnosti iskoristiti garanciju, molimo vas
da sacuvate ra¢un. Molimo da vratite neispravan proizvod na mjesto kupovine. Svi nasi proizvodi zadovoljavaju
relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE
ILUMINACAOQO! Para sua seguranga, monte ¢ coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas
instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas
instrugdes e tenha em consideragdo os textos de aviso. Antes da montagem, colocacdo em funcionamento ou
reparagao do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado da corrente. Se for conveniente
desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor
do contador de consumo. Acessorio de iluminagéo fixo. O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior. O
acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!
Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagdo. Os codigos
de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, ¢ no caso
de um acessorio de iluminagdo com protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de protegio Apenas
podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados
e junto da tomada. Simbolo da distdncia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados CI mE

A distancia entre a lampada e o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas. No
caso de substituigdo das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de
fornecimento) e espere até a lampada arrefecer. Substitua as lampadas como se mostra na figura em anexo. Nao
toque com as suas maos nas lampadas de halogénio, utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar
no sitio. O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagao e utilizagdo
ndo convencionais. Nao limpe o acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de
liquidos com pegas elétricas. Ndo instale o candeeiro em superficies inflaméaveis se vir estesimbolo no candeeiro.

O candeeiro ndo foi concebido para regulador de luz I

Fonte de luz LED, nao olhe para as luzes durante muito tempo! Nio utilize o candeeiro a alta temperatura, ou em
areas humidas para evitar danos no candeeiro! Nao abra o produto! As fontes de luz LED néo sdo substituiveis Nao
coloque o candeeiro no lixo doméstico. No final da vida util da fonte de luz LED, o acessorio de iluminagao tem
de ser substituido. Solicite na sua autarquia local ou na cdmara municipal informagdes sobre depositos de residuos
amigos do ambiente. A Rabalux d4 uma garantia de 5 anos sobre fontes de luz LED. A garantia apenas cobre
uma utilizagdo doméstica (média de 2,5 horas por dia). Para poder exercer a garantia, devera conservar o recibo.
Entregue o produto defeituoso no local de compra. Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes
normas europeias relevantes (EN 60598)

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA. Es importante seguir
las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones.
Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete
las inscripciones de advertencia. Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de
alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cudl es, cortar el
disyuntor del contador. Luminaria fija. El producto debe ser utilizado en el interior. El montaje y la puesta en marcha de la
luminaria debe ser ejecutado por un electricista. Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.
Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de
luminaria equipada de proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion Para el producto se puede
utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los casquillos. Indicacion de

la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros):
———m

La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos. Para cambiar las
bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y esperar que la
bombilla se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segun las instruccciones de la figura. No toque de la mano
las bombillas halogenas, utilice un trapo o un pafiuelo de papel. El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o
accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes. Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos
quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes eléctricos. Si la lampara tiene este simbolo no se puede
montar sobre superficie inflamable.
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La luminaria no puede funcionar con regulador de intensidad de luz.
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Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED. No exponga la lampara
al efecto de temperatura alta o humedad porque pueden deteriorar la lampara. No abra la luminaria. Los LED-es no
pueden ser cambiados. No tire la lampara a la basura doméstica. Al final del periodo de vida de los LED, hay que cambiar
la luminaria. Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje. La sociedad Rabalux asume una
garantia de 5 afios para las fuentes de luz LED. La garantia es valida solo en caso de utilizacion media de 2,5 horas. Para
la garantia, conserve el recibo. En caso de producto deteriorado, devuelvelo al lugar de compra. Nuestros productos son

siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
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